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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৩৬৩ [আজািতক নাারঃ ১৯৩]

১। ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৮৪. িন জাাতী, তথায় তার মযাদা।

باب ادنَ اهل الْجنَّة منْزِلَةً فيها

আরবী

ِباللَّفْظُ لاو ‐ رِيدٍ الْغُبيبع ندُ بمحمو دَرِيحالْج نيسح نب ليفُض ،لامو كبدَّثَنَا اح

صل هال ولسر قَال كٍ، قَالالم ننَسِ با نةَ، عقَتَاد نانَةَ، عوو عبدَّثَنَا اح قَالا ‐ لامك

اله عليه وسلم ‏"‏ يجمع اله النَّاس يوم الْقيامة فَيهتَمونَ لذَلكَ ‐ وقَال ابن عبيدٍ

‐ ذَا ‐ قَالنَا هانم ننَا مرِيحي َّتِنَا حبر َلنَا عتَشْفَعقُولُونَ لَوِ اسكَ ‐ فَيذَلونَ لملْهفَي

فَياتُونَ آدم صل اله عليه وسلم فَيقُولُونَ انْت آدم ابو الْخَلْق خَلَقَكَ اله بِيدِه ونَفَخَ

فيكَ من روحه وامر الْملائةَ فَسجدُوا لَكَ اشْفَع لَنَا عنْدَ ربِكَ حتَّ يرِيحنَا من ماننَا

نَلا ‐ ونْهم هبر ِيتَحسفَي ابصا الَّت تَهيىخَط رذْكفَي ‐ منَاكه تلَس قُولذَا ‏.‏ فَيه

قُوله عليه وسلم فَيال ا صلتُونَ نُوحافَي ‐ قَال ‐ هال ثَهعولٍ بسر لوا اتُوا نُوحاى

يماهربتُوا ااى نَلا ‐ ونْهم هبر ِيتَحسفَي ابصا الَّت تَهيىخَط رذْكفَي ‐ منَاكه تلَس

صل اله عليه وسلم الَّذِي اتَّخَذَه اله خَليلا ‏.‏ فَياتُونَ ابراهيم صل اله عليه وسلم

فَيقُول لَست هنَاكم ‐ ويذْكر خَطيىتَه الَّت اصاب فَيستَحيِ ربه منْها ‐ ولَن اىتُوا

‐ وستُونَ مافَي اةَ ‏.‏ قَالرالتَّو طَاهعاو هال هلَّمه عليه وسلم الَّذِي كال صل وسم

علَيه السلام ‐ فَيقُول لَست هنَاكم ‐ ويذْكر خَطيىتَه الَّت اصاب فَيستَحيِ ربه منْها ‐

تلَس قُولفَي تَهملكو هال وحر يستُونَ عا‏.‏ فَي تَهملكو هال وحر يستُوا عاى نَلو

هنَاكم ‏.‏ ولَن اىتُوا محمدًا صل اله عليه وسلم عبدًا قَدْ غُفر لَه ما تَقَدَّم من ذَنْبِه وما

تَاخَّر ‏"‏ ‏.‏ قَال قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ فَياتُون فَاستَاذِنُ علَ ربِ فَيوذَنُ

كَ قُلسار فَعدُ ارمحا مي قَالفَي هال ا شَاءم ندَعاجِدًا فَيس تقَعو تُهيانَا رذَا افَا ل

شْفَعا ثُم ِبر يهنمّلعيدٍ يمبِتَح ِبدُ رمحفَا سار فَعر‏.‏ فَا تُشَفَّع اشْفَع طَهتُع لس عمتُس
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ا شَاءم ندَعاجِدًا فَيس قَعفَا ودعا نَّةَ ثُمالْج ملُهخداالنَّارِ و نم مهخْرِجا فَادح دُّ لحفَي

فَعر‏.‏ فَا تُشَفَّع اشْفَع طَهتُع لس عمتُس دُ قُلمحا مكَ يسار فَعار قَالي ثُم ندَعنْ يا هال

ملُهخداالنَّارِ و نم مهخْرِجا فَادح دُّ لحفَي شْفَعا ثُم يهنمّلعيدٍ يمبِتَح ِبدُ رمحفَا سار

لاالنَّارِ ا ف قا بم ِبا ري قُولفَا ‐ قَال ةابِعالر ف وا ثَةالثَّال رِي فدا فَلا نَّةَ ‐ قَالالْج

ىةُ اقَتَاد قَال هتايرِو دٍ فيبع ناب ‏"‏ ‏.‏ ‐ قَال الْخُلُود هلَيع بجو ىآنُ االْقُر هسبح نم

وجب علَيه الْخُلُود ‏.‏

বাংলা

৩৬৩-(৩২২/১৯৩) আবূ কািমল ফুযায়ল ইবনু সায়ন আল জাহদারী ও মুহাাদ ইবনু উবায়দ আল বারী (রহঃ)

..... আনাস ইবনু মািলক (রািযঃ) থেক বিণত য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইরশাদ কেরন।

হাশেরর িদেন আাহ তা’আলা সকল মানুষেক একিত করেবন। তখন সংকট মুির জন ও সুপািরশ াথনার

বাপাের তারা তৎপর হেব। এখােন বণনাকারী ইবনু উবায়দ َونملْهي শ ববহার কেরেছন। অথ অের উদয়

হওয়া। তারা বলেব, আমরা যিদ (কাউেক) আাহর িনকট সুপািরেশর জন আনুেরাধ করতাম। যন িতিন

আমােদর এ (সংকটময়) ান থেক মুি দন।

স মেত, তারা আদম (আঃ) এর িনকট এেস বলেব, আপিন আদম (আঃ), আপিন মানুেষর (আিদ) িপতা, আাহ

তা’আলা হে আপনােক সৃি কেরেছন, আপনার দেহ আা ফুেকেছন, আপনােক িসজদা করার জন

ফেরশতােদরেক িনেদশ িদেয়েছন, তাই তারা আপনােক িসজদাও কেরেছন। সুতরাং আপিন আমােদর প হেত

িতপালেকর িনকট সুপািরশ কন। যন িতিন আমােদরেক এ (সংকটময়) ান থেক মুি দন। িতিন তার

কৃত িটর কথা রণ করেবন এবং িতপালেকর িনকট সুপািরশ করেত লােবাধ করেবন। িতিন বলেবন,

আিম এর যাগ নই। তামরা নূহ (আঃ)-এর িনকট যাও। িতিন থম রাসূল। আাহ তা’আলা তােকই সবথম

রাসূলেপ পৃিথবীেত পািঠেয়েছন।

তখন সকল মানুষ নূহ (আঃ)-এর িনকট এেস (অনুেরাধ) করেব। িতিনও তার কৃত িটর কথা রণ করেবন

এবং িতপালেকর িনকট সুপািরশ করেত লােবাধ করেবন। িতিন বলেবনঃ আিম এর যাগ নই। তামরা

ইবরাহীেমর িনকট যাও। তােক আাহ তা’আলা বুেপ হণ কেরেছন।

তখন সবাই ইবরাহীম (আঃ) এর িনকট আসেব। িতিন ীয় কৃত িটর কথা রণ করেবন এবং িতপালেকর

িনকট সুপািরশ করেল লােবাধ করেবন এবং বলেবন, আিম এর যাগ নই। তামরা মূসার িনকট যাও। আাহ

তার সােথ কেথােপাকথন কেরেছন। তাঁেক আাহ তাওরাত দান কেরেছন।

তখন সবাই মূসা (আঃ) এর িনকট আসেব িতিন তার কৃত িটর কথা রণ করেবন এবং িতপালেকর িনকট
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সুপািরশ করেত লােবাধ করেবন এবং বলেবন, আিম এর উপযু নই। তামরা ঈসা (আঃ) এর িনকট যাও,

িতিন আাহ দ ’কািলমা’। তখন সবাই ঈসা (আঃ)-এর িনকট আসেব। িতিন বলেবন, আিম তামােদর এ

কােজর যাগ নই, তেব তামরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর িনকট যাও। িতিন আাহর এমন

বাা য, তার পূবাপর সকল িট মা কের দয়া হেয়েছ।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বেলন, তখন সবাই আমার িনকট আসেব, আর আিম আাহর কােছ

অনুমিত াথনা করেবা। আমােক অনুমিত দয়া হেব। তখন আিম তােক দখামা িসজদাবনত হেয় যােবা।

যতণ আাহ ইা করেবন আমােক এ অবায় রেখ িদেবন; তারপর বলা হেব, হ মুহাাদ! মাথা তুলুন,

বলুন, আপনার অনুেরাধ শানা হেব, আপিন াথনা কন তা পূণ করা হেব, আপিন শাফা’আত কন, আপনার

শাফা’আত কবুল করা হেব। তারপর আিম মাথা তুলেবা এবং আমার িতপালেকর এমন শংসা করেবা যা

আমার রব আমােক িশিখেয় িদেবন। এরপর আিম সুপািরশ করেবা। আমার জন (শাফাআেতর) সীমা িনধািরত

কের দয়া হেব। স মেত, আিম তােদরেক জাহাাম থেক উার কের এেন জাােত েবশ করােবা।

পুনরায় আিম শাফাআেতর জন আসেবা এবং িসজদাবনত হব। যতণ আাহ এ অবায় আমােক রাখেত ইা

করেবন, ততণ রেখ িদেবন। পের বলা হেবঃ হ মুহাাদ! (মাথা) তুলুন, বলুন, আপনার অনুেরাধ শানা হেব;

াথনা কন তা পূণ করা হেব; সুপািরশ কন, আপনার সুপািরশ কবুল করা হেব। তারপর আিম মাথা তুলব

এবং আমার িতপালেকর এমন শংসা করব যা আমার রব আমােক িশিখেয় িদেবন। অতঃপর আিম শাফা’আত

করেবা। আমার জন (শাফাআেতর) সীমা িনধারণ কের দয়া হেব। স মেত, আিম এেদরেক জাহাাম থেক

উার কের জাােত েবশ করােবা।

বণনাকারী বেলন, িনিতভােব রণ নই, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তৃতীয় িকংবা চতুথবাের এ

কথা উেখ কেরিছেলন য, আিম বলবঃ হ আমার িতপালক! কুরআন যােদরেক বাধা িদেয়েছ অথাৎ যার উপর

জাহাােম সবদা থাকা অবধািরত হেয়েছ। তারা ছাড়া জাহাােম আর কউ অবিশ নই। ইবনু উবায়দ বেলন,

তার বণনায় কাতাদাহ (রহঃ) বেলেছন, তারা িচরায়ী জাহাােম পেড় থাকেব। (ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৭১,

ইসলািমক সারঃ ৩৮২)

English
Chapter: The Status of the Lowest people in paradise

Anas b Malik reported: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Allah would gather
people on the Day of Resurrection and they would be concerned about it,
and Ibn Ubaid said. They would get a Divine inspiration about it, and would
say: If we could seek intercession with our Lord, we may be relieved from
this predicament of ours. He (the Holy Prophet) said: They would come to
Adam andsay, Thou art Adam, the father of mankind. Allah created thee with
His own hand and breathed unto thee of His Spirit and commanded the
angels and they prostrated before thee. So intercede for us with thy Lords,
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that He may relieve us from this position of ours. He would say: I am not in a
position to do this, and would recall his error, and would fight shy of his Lord
on account of that; go to Noah the first messenger (after me) sent by Allah.
He (the Holy Prophet) said: So they would come to Noah (peace be upon
him). He would say: I am not in a position to do that for you, and recall his
fault which he had committed, and would fight shy of his Lord on account of
that, (and would say): You better go to Ibrahim (peace be upon him) whom
Allah took for a friend. They would come to Ibrahim (peace be upon him) and
he would say: I am not in a position to do that for you, and would recall his
fault that he had committed and would, therefore, fight shy of his Lord on
that account (and would say): You better go to Moses (peace be upon him)
with whom Allah conversed and con- ferred Torah upon him. He (the Holy
Prophet) said: So they would come to Moses (peace be upon him) He would
say: I am not in a position to do that for you, and would recall his fault that
he had committed and would fight shy of his Lord on account of that (and
would say): You better go to Jesus, the Spirit of Allah and His word He would
say: I am not in a position to do that for you; you better go to Muhammad
a servant whose former and later sins have been forgiven. He (the ,(صلى الله عليه وسلم)
narrator) said: The Messenger or Allah (صلى الله عليه وسلم) observed: So they would come to
me and I would ask the permission of my Lord and it would be granted to
me, and when I would see Him, I would fall down in prostration, and He
(Allah) would leave me thus as long as He would wish, and then it would be
said: O Muhammad, raise your head, say and you would be heard; ask and it
would be granted; intercede and intercession would be accepted. Then I
would raise my head and extrol my Lord with the praise which my Lord
would teach me. I shall then inter- cede, but a limit would be set for me I
would bring them out from the Fire and make them enter Paradise
(according to the limit). I shall return then ard fall down in pros- tration and
Allah would leave me (in that position) as long as He would wish to leave me
it would be said: Rise, O Muhammad, say and you would be heard; ask and it
would be conferred; intercede and intercession would be granted. I would
raise my head and extrol my Lord with praise that He would teach me. I
would theft intercede and a limit would be set for me. I would bring them out
of the Fire (of Hell) and make them enter Paradise. He (the narrator) said: I
do not remember whether he (the Holy Prophet) said at tLe third time or at
the fourth time: O my Lord, none has been left in the Fire, but thise
restrained by the Holy Qur'an, i e. those who were eternally doomed. Ibn
Ubaid said in a narration: Qatada observed: whose everlasting stay was
imperative".

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=47120

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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